
BURDUR'DAKI KABARTMALI VE YAZITLI 

TA~LAR 

G. E. BEAN 

Burada yay~nlanmakta olan ta~lar, halen Burdur Belediye bina-
s~nda muhafaza edilmekte olup ekserisi bahçe içine dikilerek yerle~-

tirilmi~lerdir; bir k~sm~~ ise Belediye deposunda korunmaktad~rlar. 

Bu an~tlar hem Burdur ~ehrinden, hem de vilayetin köylerinden top-
lanm~~lard~r. Bir müddet evvel bu kabil ta~lar~n Antalya Müzesine 
gönderilmesi adet idi, nitekim ad~~ geçen müzede Burdur men~eli 

müteaddit an~tlar görülür; halbuki ~imdi, a~a~~da s~ralan.an  ta~lar~n 
mahalli bir müzenin çekirde~ini te~kil ettikleri telakki edilebilir. Bu 
ise cidden memnuniyeti muciptir, zira an~tlar as~l yerlerinde muha-
faza olunmakla ilgi kazan~rlar ve bu kabil ta~lar~n in~a malzemesi 
maksadiyle ta~~d~klar~~ faydadan tamamiyle ayr~~ bir k~ymete 

sahip bulunduklar~n~~ ö~renen mahalli sâkinlerin gurur ve tecessüs-
lerine bir te~vik hizmetini görürler. Ayn~~ zamanda da ~imdiki hal-
leriyle, incelemek istiyen herkesin eline kolayl~kla geçebilecek bir 
vaziyet iktisap ederler. An~tlar, halen Burdur Belediye binas~nda 
muhafaza edilen envanterde kaydedildi~i veçhile men~elerine göre 
co~rafi bir s~raya nazaran grupland~r~lm~~~ olup hepsi Roma Impara-
torluk devrine aittirler 1. 

Bu makalenin Türkçe metnini haz~rl~yan Dr. U. Bahad~r Alk~m'a üstün 
te~ekkürlerimi sunmay~~ bir borç addetmekteyim. Makalede kulland~~~m k~salt-
malar ~unlard~r : 
AJA 	— American Journal of Archaeology. 
AM 	— Mitteilungen des Deutschen Archaeologischen Instituts, Athe- 

nische Abteilung. 
Annuario 	Annuario deha Regia Scuola Archeologica de Atene. 
BCH 	Bulletin de Correspondance Hellenique. 
BMC 	— Catalogue of Greek Coins in the British Museum. 
CIG 	 Corpus Inscriptionum Graecarum ( 825-185g). 
Cl. Rey. 	— Classical Review. 
IGR 	— Inscriptiones Graecae ad res Romanes pertinentes ( ~ g ~~ ~ — ~~ g27) . 
JHS 	— Journal of Hellenic Studies. 
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1. SAGALASSOS 

Envanter No. ~~ Sagalassos tan (Res. I.). 
Kendisini çok iyi bir surette muhafaza etmi~, meyve girland-

lariyle birle~tirilen dört maske ile süslü büyük mezar vazosu; altta 
yaprak yelpazesi vard~r. Kapak ayr~~ olup içinden, mayi kurban~~ 
(libasyon) alatmak için haz~rlanm~~~ o. ii m. çap~nda yuvarlak bir 
delik geçer; bu kapak, kur~unla tespit edilmi~~ dört demir çengel ile 
teçhiz edilmi~tir; anla~~ld~~~na göre çengeller kald~rma zincirinin 
ba~lanmas~~ içindir; bunlardan ikisi yerli yerinde durmaktad~r. Vazo 
muhtemelen üstü kapal~~ özel bir mezar içinde durmakta idi, ke~fe-
dildi~i vakit kemikle dolu oldu~u söylenir. 

2. Env. No. 2, A~lâsun'dan (Res. 2.). 

Küçük bir lâhit veyahut ölü külü muhafazas~~ kapa~~, yük.: 
o.6o m., uz.: 0.70 m. Kapal~, sivri çat~~ ~eklinde dar ve her iki uçta 
irtifa~~ az bir al~nl~k vard~r; her bir al~nl~k kabartma ~eklinde küçücük 
bir insan büstünü ihtiva eder. Kapa~~n büyük bir k~sm~~ uzan~p yatan, 
ba~~~ kalk~k ve sola dönük, a~z~~ uyan~k vaziyette aç~k bir arslan tara-
f~ndan i~gal edilmi~tir. 

Ba~~, mezar~n cephesine do~ru dönük uzan~p yatan bir arslan 
umumi motifi güney-bat~~ Burdur bölgesindeki "Kibyra Tetrapoli-
si"nin, yani ba~~nda Kibyra bulunan ve Bubon, Balbura ve Oin.o-
anda ~ehirlerinden mürekkep dört ~ehir toplulu~u arazisinin karak-
teristik bir ~eyidir. Res. 3 ve 4 de görülen ve bu havalide bulunan 
bu kabil iki lâhit kapa~~n~~ mukayese için verece~im; bunlardan 

IRS 	— Journal of Roman Studies. 
Kiepert FOA — H. ve R. Kiepert, Formae Orbis Antiqui. 
MAMA 	— Monumenta Asiae Minoris Antiqua (1908-19 ~~ 4). 
OGI 	— Dittenberger, Orientis Graeci Inscriptiones Selectae (1903-5). 
0,7H 	— Jahreshefte des ,.~~sterreichischen Archaeologischen Instituts in 

Wien. 
Ramsay CB — W. M. Ramsay, Cities and Bishoprics of Phrygia (1895). 
Ramsay HE — W. M. Ramsay, Historical Geography of Asia Minor (1890). 
RE 	— Pauly-Wissowa, Realencyclopedie. 
SEG 	— Supplementum Epigraphicum Graecum. 
Sterrett Ej — J. R. S. Sterrett, Epigraphical Journey in Asia Minor (Papers 

of the American School at Athens, cilt II, 1888). 
Sterrett WE — J. R. S. Sterrett, Wolfe Expedition to Asia Minor (ayn~~ seri 

yay~nlar~ndan, cilt III, 1888). 
Sundwall EN — J. Sundwall, Die einheimischen Namen der Lykier (1913). 
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biri (Res. 3) Oinoanda arazisindeki Girdev gölü k~y~s~nda, di~eri 
ise Karalitis gölü sahilindeki Manay yan~nda Asar mevkiinde bulun-
maktad~ r 2. Tam bir misalin resmi JHS LXVIII, s. 57 de yay~mlan-
m~~t~r. Fakat bunun bizim buradaki an~t~m~za benzerli'g'i sadece 
umumldir, esasen mezar arslan~~ Anadolu'da o kadar müteammim-
dir ki, herhangi bir yak~n ba~l~ l~~~n kabul edilmesine lüzum dahi 
yoktur 3. 

3. En. No. 3, A~lâsun'dan (Res. 5). 

Yüksek yuvarlak sütun, yük.: 1.35 m., -çap~ : 0.42 m.; üst yüze-
yinde yuvarlak bir delik ve kur~un olu~u vard~r. Yaz~t üst kenara 
yak~n olup bir tabula ansata içindedir; harf yük.: 20-25 mm. 

Fç MoX7yroç ti.E-

TaL •riç yyövou 
~cal Mavou MoX7)- 
TOÇ 1.>1013 &vdO•~ xocv 

5 'röv 8%.v4a a~'y* 
Mok~r xai KaXM.-
xX9v -röv ulöv 

E'VEXEV 

Altta ve tabula ansata d~~~nda : 

Köp.o)v B~.dtvopoç >AX~.acrso 
10 	•iwydcc.re-ro 

Terciimesi : " Moles' in k~z~~ Ges, k~z torunu Ge s ) ve Moles' in o~lu 

Manes ile birlikte, (bu an~t~~ ) zevci Moles' e, ve o~ullar~~ 

Kallikles' e hât~ra vesilesiyle rekz etti. —Bianor'un o~lu Ali-

asos' lu K omon ( an~t~~ ) yapt~." 

2  Bu mevkiin ad~~ muhtemelen Eukereia yahut buna benzer bir isim idi: 
Eincspetni yer ad~~ civar~ndaki bir mezarl~kta bulunan bir ta~~ üzerinde görülür 

(Heberdey-Kalinka, Bericht über zwei Reisen 1, s. 9, No. 25). Karalitis (=Sö~üt) 

gölü bölgesi Romal~lar devrinde Balbura'ya ait bulunmakta idi; bu keyfiyet 1894 

de Koza~ac~'da bulunmu~~ olan bir yaz~ttan (Heberdey-Kalinka, ayn. esr., s. ~o, 

No. 30) belli olmakta ve 1953 de taraf~mca bulunmu~~ ikinci bir yaz~t taraf~ndan da 

teyid edilmektedir. 
3  Mesela Sterrett Burdur do~usundaki Isaura bölgesi dolaylar~~ için a~a~~daki 

fikri ileri sürer: WE, s. ~~ ofi:"Arslan~n, Isauria'da bulunan her çe~it mezar ve 

lahitler üzerinde bir tasvir zarureti olarak telakki edilmi~~ olmas~~ anla~~lmaktad~r". 

Anadolu Arslan-mezarlar~~ hk. bk. Robert, Etudes Anatoliennes, s. 394-397. 
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r.), burada hem nominativus (sat. ~ ) hem de genitivus (sat. 
2) olarak geçmektedir. Genitivus'u l'7Ç olan 117) ad~~ Anadolu'da 
münte~ir bir isimdir. Genitivus'u I'~P~ç olan rlç  ad~na ise çok 
daha ender rastlan~r'. Buradaki yaz~ttan anla~~ld~~~na göre her iki 
isim (yahut ismin her iki ~ekli) ayni ailede görülmektedir. 

Sat. 9 da sanatkar~n imzas~~ ilgi çekicidir, AAIACEOC okunu~u 
vaz~h ve kesin olup iki ~~ktan biri dü~ünülebilir : 

~ ) Benim bildi~ime göre ba~ka yerden tan~nm~yan bir Aliases 

~ah~s ad~n~n genitivus'u olabilir, böylece Bianor'un babas~n~~ ve Ko-

mon'un da dedesini gösterebilir. Bu gibi ahvalde 'rol3 harfi tarifi nor-
mal olarak dedenin ad~n~n evveline ilave edilir 5; fakat Pisidia'n~n 
bilhassa bu bölgesinde umumiyetle bu harfi tarif terkedilmektedir 6. 

2) Aliasos adl~~ bir ~ehir veya kasaba ad~ndan te~kil edilmi~~ bir 
ethnikon olabilir; yaln~z —cûç ethnikon-eki yerine oldukça müte-
ammim yanl~~~ imlâ ~ekli ile— eöç eki kullan~lm~~t~r. Son derece ka-
ranl~k olmas~na ve hakkiki mevkiinin kesin bir surette tayin edile-
memi~~ bulunmas~na ra~men, gerçekten Aliasos 7  isminde bir yer ad~~ 
malûmdur; buras~~ herhalde Sagalassos'tan bir hayli uzakta bulu-
nuyordu 8. Bu iki imkandan, isabet derecesi, malüm yer ad~~ olan 
Aliasos lehine fakat gayri malüm Aliasos ~ah~s ad~n~n aleyhin.edir. 

Maamaf~h münaka~ay~~ mucip teferruat da mevcuttur. Burdur 
bölgesinde heykeltra~~ Komon'un ba~ka iki imzas~~ daha malûmdur. 
Bunlardan birinde heykeltra~~ kendi imzas~n~~ ~öyle yazar 9  : KI4toy 

4  Mesela dativus halinde: p, MAMA I 263; Kibyra yak ~n~ndaki Dengere 

men~eli olup henüz yay~nlanmam~~~ bir mezar yaz~ t~nda genitivus hâlinde: f~l8c4. 

Sterrett El 162'de -- 	'Av~Soç ? wr~~ ~t-r 	suretinde yay~nlar, kendisinin 

bu yaz~ t~n~n a~a~~daki ~ekilde tamamlanabileci~ini tahmin etmekteyim: 
MczylSo 	c~u'rj).  wrX. 

Dedenin ad~na de~il, fakat ~üphesiz babas~n~n ad~na uydu~unu kabul 
etmek ~artiyle. 

6  Bk. JHS LXXII (1952), s. 118. A~a~~da No. 8, 9 ve 18 de di~er misallere 
sahip oldu~umuz anla~~lmaktad~r. 

Bu ~ehir ad~~ hakikatte Aliassos ~eklindedir, de~i~ik olu~u önemsizdir. 

Aliassos yaln~z "Kudüs Itinereri"nde mukayyettir, bu Itinererde bu 
~ehir Ancyra (=Ankara)'n~n 46 mil uza~~nda, Ar che la i s (=Aksaray) 
istikametine giden yol üzerinde gösterilmi~tir. Bk. JHS XIX (1899), S. 105, bu-

rada ~ehirimiz ~üphe ile Av~ar köyünün yan~na yerle~tirilmi~tir; ayr~ca bk. 

Ramsay, HG, S. 254; R. Kiepert, FOA, VIII, s• 14. 
9  AJA (1886), s. 268; Ramsay, CB I, s. 339, No. 189; Burdur'un takriben 

18 km. güneyindeki Gâvur Ören'de. 
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'AXacrreoç 	•pyc'xere'ro; di~eri ise 1° K61.~.0ov 	Btöcvopo 	-1-ipyötac-ro 
suretindedir. T~pk~~ 'AXLccazoç'da oldu~u gibi ayn~~ ~üphe 'AXoccr-reo 
için de varittir: yani bu bir patrony~nikon mudur, yoksa bir ethnikon 
mudur? Di~er halde, yani 'AXtocaeo .~~kk~nda oldu~u gibi, Alastes 
~eklinde bir ~ah~s ad~~ ba~ka yerlerden malis~m de~ildir, halbuki Alastos 
adl~~ bir ~ehir veya kasaba iki yaz~t taraf~ndan teyit cdilmektedir ", 
ve Alastos mevkiinin. Burdur'un güney-bat~s~nda ve Tefenni'nin kuzey-
do~usundaki Lysis vadisinin bir yerinde kin oldu~u anla~~lmakta-
d~ r Il. Ramsay, AJA (1886), s. 263 de bu kelimenin patronimikon 
olmas~~ lehinde temayül göstermi~~ ve hiç ~üphesiz kom~u Alastos ~ehri 
ile ilgili olmas~na ra~men "AXcfcc:preo burada ihtimal baban~n 
ad~n~n genitivus'u olup bir mekan s~fat~~ de~ildir" demi~ti; halbuki 
ayn~~ müellif CB I, S. 339 da ~öyle yazar: "AXcco-ro 'AXoccrrei, yerine 
yaz~lm~~~ bir eyalet leçhesi gibi gözükmektedir, kr~. cs-XUTE1Ç yerine 
kullan~lm~~~ olan axu-ce6ç, St' (=Sterrett), E,7 4IA, 20. Artistin ad~~ ile 
birlikte geldi~i zaman kelime bu anlamda tefsir edilmeli ve ba~ka 
yerlerde görülmiyen bir Alastes ~ah~s ad~n~n garip bir genitivus'u 
suretinde aç~klanmamal~d~r". Sanatkar~n ad~~ ile birlikte AXoca-c6ç 
yaz~ l~nca, kelimenin böyle bir tefsire tabi tutulmasau icabet-
tirecek hiçbir sebep görünmemektedir; bu not Ramsay'in o anda-
kini görü~ünü desteklemek için aleacele yap~lm~~~ ad hoc aç~klama-
lar~ndan biri gibi gözükmektedir '3. Sundwall (EN, s. 48), 'AXacrr~g'i 
bir ~ah~s ad~~ olarak kabul etmektedir 14. Robert (Hellenica IX, S. 41, 
not 5) bu hususta hiçbir karar vermez, bununla beraber kendisinin 

10 BCH III (1879), s. 337, No. 7, "Burdur dolaylar~nda" denilmektedir; 
Ramsay, CB I, s. 337, No. 174; Annuario VI -VII (1923-1924), S. 450, No. 172, 
Burdur'dan Balad~z'a giden yol üzerindeki bir mezarl~ktan. Her iki yaz~t da Robert, 
Hellenica IX, s. 40-4.1'de iktibas edilmi~tir. 

" Bu her iki yaz~t da Tefenni'nin güneyindeki Karamanl~'da bulunmu~tur: 
BCH II (1878), S. 173; Sterrett, Ej, s. 78; Ramsay, CB I, s. 307, No. 14.; 

burada a~a~~daki kay~t zikredilmi~tir: M. No£X7ro~pveo:., 'Errivek.xo, tucsOurr1/4  'r<r~v 
~tep. "AXacrrov -c67:cov 

CIG III, s. 4366 x; BCH II (1872),s. 262; Ramsay CB I, S. 307, No. 115, 
burada, a~a~~daki ibareye sahip bulundu~umuz anla~~lmaktad~r: ol N) 'AXch:r-
[T~p]

12  
 TrapacpuXotxt•rott. 

Ramsay CB I, s. 321; R. Kiepert FOA VIII, s. I O. 
13  lidgov B~&vopoç imzas~~ (yk. bk. nt. ~ o) bunu cerhetme~e kâfidir. 
14  Sundwall, müennes ~ah~s ad~~ olan 'AXcf.crroc '~~ da kaydeder. 'Mv~tero.-, MA-

MA 1V 134 'te geçmektedir. 
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ayn~~ görü~e mütemayil oldu~u anla~~lmaktad~r. Burdur bölgesinde, 
hepsinde sanatkârm patronymikon'unun ilave edildi~i fakat kendi is-
min.den sonra yaln~z ethnikon'un görülmedi~i daha ba~ka dört sanat-
kar imzas~~ tan~d~~~m~z için 15  'AXoca-reoç'un patronymikon olarak telâkki 
edilmesi ~üphesiz tercihe ~a.  yan görünmektedir. Bununla beraber, 
faraza 'AXoceneoç ethnikon olsun; bu takdirde Alastos ve Aliasos'un, ayn~~ 

yer ad~nm de~i~ik ~ekilleri oldu~una inanabilir miyiz ki, üç heykel-
tra~~m~z biribirinin ayn~~ olabilsin? Bu ~ekil hal tarz~~ bana ~ahsen pek 
gayri cazip gelmektedir, binaenaleyh buna hiç ihtimal vermemeyi 
tercih etmekteyim 16. Acaba yaz~t~n. hakkak~~ 'AXeca-cso yerine 
'AXtoccreoç yahut 'AXLccacoç yerine 'AXc'ccpreoç yazarak bir hatâ m~~ 
i~lemi~tir 17? Bu ~~k da muhtemelen tavsiyeye ~ayan de~ildir. Bu se-
bepten, kabule en yak~n görünen netice ~udur: Burdur dolaylar~nda 
Komon adl~~ iki heykeltra~~ mevcut olup bunlardan biri Alastes'in, 

di~eri ise Bianor'un o~ludur ki, bir ihtimal eseri olarak bu sonuncu 
(Bianor'un o~lu Komon) Aliasoflu olabilir. Komon Anadolu'da s~k s~k 
geçen bir ad oldu~u için 19, bu isim aynili~i daha az itiraza ~ayand~r. 
Nas~l olursa olsun, sanatkar~m~z~n BCH III, s. 377 de geçen (yk. bk. 
not ~~ o) K61.1.cav pLavopoç ile ayn~~ oldu~unu tesbit hususunda bir güç-
lük mevcut olmay~p bunlar~n ayn~~ olmasmda ~üphe yoktur 19. 

Komon taraf~ndan vücude getirilmi~~ olan as~l sanat eseri kaybol-
mu~tur; ihtimal bu, —irtibat deli~i ve kur~un kanalm~n gösterdi~i 
gibi—, sütunun üzerinde durmakta idi. Heykelin tabiatiyle Moles ve 
Kallikles'i tasvir etti~i tahmin edilebilir; fakat a~ikar surette görül- 

15  Bu sanatkârlarm imzalar~~ Robert taraf~ndan toplanm~~t~r, bk. Hellenka 

IX, s. 40-41. 

19  Bununla beraber Ramsay (HG, s. 426, kr~. s. 398), Alastos'un, Notititaelerde 

Palaeopolis'in müteradifi olan Alieros (Aleeros, Akuros) ile aynili~ini tahmin et-
meye haz~rd~. E~er Ramsay kitabemizi tan~m~~~ olsayd~~ Aliasos 'u, mu-
tavass~t bir ~ekil olarak iddiaya kalk~~abilirdi. 

11  Yaz~t~~ kopye edenin yanl~~l~k yapm~~~ olmas~~ hususunda tahmin yürütme 
niyetinde de~iliz; 'AXcm-so; okuyu~u yaln~z Ramsay'in kopyesine dayanmak-
tad~r, bu ta~~~ Gâvur Ören'de ba~ka hiçbir kimsenin görmemi~~ oldu~u anla~~lmak-
tad~r, bununla beraber bundan ~üpheienecek bir delil de mevcut de~ildir. 

18 Kr~. Robert, Etudes Anatoli~nnes, s. 392. 

19  Mamafih bu keyfiyet mutlak olarak kesin de~ildir. Di~er iki imza (bk. 
nt. 15) Tpo.>EXo; TuUo~ç 'Apvcrrou TpotXoç 'Apvcrsou TuUcoç olup bunlar~n bir 
sanatkârlar ailesinin fertleri oldu~u anla~~lmaktad~r. K omon ve Bia nor 
adlar~n~~ ta~~yan buna benzer bir aile de mevcut olabilir. 
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dü~ü gibi, iki heykelin s~~mas~~ için yer yoktur, tâ ki bu heykeller 

küçücük ölçekte yap~lm~~~ olsun; an~ t~n as~l ~ekli ise farazi kalmal~d~r. 

4. En. No 4, A~lasun'dan (Res. 6). 

Dörtgen ~eklinde mezar suna~~, yük.: ~ .~~ 7 m., gen.: 0.53 m., 

kal.: 0.53 m., üst dört kö~esinde birer akroter vard~r. On cephede, 

kabartma halinde, çok tahrip görmü~~ iki figür tasviri mevcut olup 

anla~~ld~~~na göre bunlardan biri erkek, di~eri ise kad~nd~r; suna~~n 

sa~~ cephesinde bir üzüm salk~m~, sol cephesinde de bir çelenk vard~r; 

arka cephe bo~~ b~rak~lm~~t~r. Öndeki figürlerin üzerindeki yaz~t : 

II6nX~.oç 1.:ei~0ou »rbv 
pop.öv 7-coirCSEV 
Kp oes4 c't8eXe,oe7) 
.LV LÇ 	xâp Lv 

Tercümesi : "Seuthes o~lu Publius bu suna~~~ biraderi Krateros'un hât~ras~~ 

için yapt~." 

Bu yaz~ tta, ilgi çeken mühim nokta, Güney Anadolu'nun ba~ka 

yerinde de gayri malüm olm~yan me'nus Trakya ad~~ Seuthes 'in 

görülmesi keyfiyetidir. Pisidia'daki Trakyal~lar bilhassa iki kaynaktan 

malümdur : 

Pisidia ve Frigya s~mrlar~n.da, Sagalassos'un 50 küsur km. 
kadar kuzeyindeki Apollonia ( = Uluborlu ) meskü' kat~nda ve 

yaz~tlar~nda 'AnoXXcov~,ativ 	WV e p4cL~v KoX<L~v(tiv 20  kelime- 

leri görülür. Bundan da, baz~~ Trakyal~lar~n, muhtemelen k~demli 

ordu rnensubini olarak, Apollonia'da Roma imparatorlar~ndan 

biri taraf~ndan iskan edildi~i anla~~lrnaktad~r21. Bu meskükat ve ya-

z~tlar M.s. II. yüzy~l~n ikinci nihayetinden daha eski de~ildir, bu-

radaki an~ t~m~z da muhtemelen bu tarihten daha eskiye gitmemek-

tedir. 

Pisidia'da Trakyal~lar~n ikinci bir iskan~n~n, Bey~ehir gölünün 
kuzey ucundaki ovada, yani I(.002cvLov rce8Lov'da oldu~u anla~~l-

maktad~r. Bu, L. Robert tarafindan Villes d' Asie Mineure,s. 235-236 da 

gösterilmi~tir; burada L. Robert, AIA (1932), S. 452-453 de W. M. 

20 Mesela CIG II, Add. 2811 b, III 3969, 3970; BMC Lycia etc. 202-203. 

21  Bu, Treuber taraf~ndan teklif edilen görü~~ olup (Geschichte der Lvkier, s. 

31-33) Hill taraf~ndan da kabul edilmi~tir (BMC Lycia ek., CIV-CV); ayr~ca bk. 

Jones, Cities of the Eastern Roman Provinces, s. 411, ni. ~ o ye a~. bk. nt. 22. 
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Calder tarafindan yay~nlanan Moxârcop~.ç ve AogivOrlç gibi Trakya 
adlar~n~n ve bir de [O]pd,oco~v KoXeov~l~v zikrini ihtiva eden baz~~ yaz~ t-
lar~n tefsirini tashih etmektedir22. 

Sunak, Publius tarafindan biraderi K r a t er os için rekz-
edilmi~tir, kabartmadaki erkek figürü belki K r a t er os 'u tasvir 
etmektedir. Kad~n figürünün te~hisi ise belli de~ildir; bunun K r a-
t er os 'un zevcesi olmas~~ mümkündür. 

En. No. 5, A~lasun'dan, estempaj (Res. 7). 
Dörtgen ~eklinde mezar suna~~, yük.: 1.63 m., gen.: o.6o in., 

kal.: 0.55 m., her dört cephede birer al~nl~k ve akroter vard~r. Ba~ka 
bir süs olmay~p yaz~t pek fena i~lenmi~tir, sat~rlar ufki de~ildir, harf 
yüksekli~i 25-40 mm. aras~nda de~i~mektedir. 

Nocva M.EvexX6- 
o AlevexXe[i.] 'A- 
noXXoviou 
7pl ocirrilç t.~vel- 
ocç xdcptv 

Tercümesi : "Menekles k~z~~ Nanas (bu an~t~~ ) babas~, Apollonios o~lu 
Menekles'in hât~ras~~ için (rekzetti )." 

Sat~r 3 de, ou sat~r~n üstüne sonradan ilâve edilmi~tir. 
Nana s, di~er bir çok Anadolu isimleri gibi 23, hem erkek 

hem de kad~n olarak görülür. Bk. Sundwall EN, S. 165, bu ad~n 
femininum'u için ayr~ca kr~. MAMA, VI, s. ~ 26Robert, Carie II, 
S, 195, No. ili. 

En. No. 6, A~lâsun'dan (Res. 8). 
Dörtgen ~eklinde blok, yük.: 0.64 m., gen.: 0.34 m., kal.: o. ~~ 8 m., 

bir kemer ile üstten birle~tirilmi~~ iki pâye aras~nda sakall~~ bir erkek 
figürü vard~r. 

Üzerinde herhangi bir yaz~t mevcut olmad~~~~ için bu an~ t~n 
kesin mahiyeti hakk~nda fikir serdetmek mü~küldür. Kabartmada 
görülen erkek figürü, adak an~tlarmda rastlanan baz~~ Zevs tasvir- 

22  Bu son vaziyet ve Robert'in (adg. yr.) itiraz~~ vesilesile Prof. Calder, harf 
~ekillerinin M. s. 3 cü yüzy~ l~~ gösterdi~ini bana lütfen bildirdi; Neapolis ~ehrinin 
tesisi için kabul edilen eski tarih ba~ka mülâhazalara dayanmaktad~r. Bunlar 
Prof. Calder'in müstakbel bir makalesine mevzu te~kil edecek ve Treuber tara-
f~ndan teklif edilen görü~ün (bk. nt. 21) aksini ispat edecektir. 

23  Mesela Mas, Mama, Arrunias, Aphias, Tatas, Sousous, Abbas gibi. 
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lerini and~rm~yor de~ildir, meselâ bk. MAMA I, No. 5 ve 7; fakat 

ta~~n bir mezar ta~~~ olup tasvir edilen ~ahs~n da ölmü~~ adam olmas~~ 

daha melhuz gözükmektedir. 

En. No. ~~ o, A~lasun.'dan (Res. 9). 

Yuvarlak mezar suna~~, yük.: 0.96 m., çap~ : 0.46 n~.; üst yü-

zeyde yuvarlak delik ve kur~un kanal~~ mevcuttur. Sunak yaprak 

girlar~dlariyle süslüdür; ön yüzeyde k~v~re~k saç bukleleriyle bir erkek 

tasviri vard~r; arka yüzeyde yine öndekine benziyen ve fakat çok 

tahribe maruz kalan yine bir erkek ba~~, sa~da ise ayakta duran 

küçük bir erkek figürü mevcuttur. Sol tarafta ise hemen hemen silin-

mi~~ olan ve belki de bir üzüm salk~m~~ veyahut muhtemelen bir bo~a 

ba~~~ tasvirini gösteren üçgen ~eklinde bir cisim bulunmaktad~r. Yaz~t 

yoktur. 

En. No. 15, A~lâsur~'dan (Res. ~~ o, ~ l, 12). 

Küçük adak suna~~, yük.: 0.34 in., üç cephesi kabartmah. Ön 
yüzeyde, paltosu omuzlarmdan savrulan at üstünde Tanr~~ tasviri 

(Res. ~~ o); sa~~ tarafta kanad~~ bir caduceus tasviri (Res. ~~ ~ ), sol yönde 

ise mahiyeti ~üpheli bir ~ekil vard~r (Res. ~ ). Yaz~ t ön yüzeyde 

olup bir hayli tahrip görmü~~ üç sat~ r~~ ta~m üst k~sm~nda, di~er iki 

sat~r~~ ise sunak gövdesindedir. 

[ - -]MOTZo.) [ - - - 
[ - - -] MHI [ - - ] 

rc-)1x6 6,3 

Burada tasvir edilen Tanr~n~n M e n olmas~~ hususunda, zamun~a 

göre pek az ~üphe mevcut olabilir, bu tanr~n~n ad~~ 1147)v[i], yaz~ t~n 

üçüncü sat~r~na tatminkâr bir surette uymaktad~r. M e r~~ s~k s~ k at 

üstünde tasvir edilmi~" olup &Isiixooç ünvan~n~~ da haizdir25. Fakat 

24  Mesela bilhassa bu bölge için kr~. Robert, Hellenica IX, s. 40 ve Lev. 2 ve 

Sagalassos ve Olbasa mesk~lkat~~ üzerinde. Müracaat yerleri için bk. Metzger, 

Catalogue des Monuments Votifs du Mus& d'Adalia, s. 49; kr~. Robert, Hellenica III, 

s. 6o, nt. 3. 
25  Bu bölge için kr~. Annuario VI - VII (1923-1924), s. 448, No. 167—Metz-

ger ayn. es?., s. 48, No. 22, an~t Belenli (Olbasa) men~eli olup ~rjxooe, epitheton'u 

ile M e n at üstünde tasvir edilmi~tir. 
Belleten C.X VIII. 32 
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bu özellikler daha birçok Anadolu tan.r~lar~nda da görülür, bu iti-
barla bir te~his sebebi sa~l~yam~yacakt~r; M e n 'in kendi hususi 
atribülefiyle bilhassa omuzlar~~ aras~ndaki hilal boynuzlar~, kozala~~~ 
ve Frig-külahl ile tan~nmas~~ gerekir. Kabartmarun üst k~sm~, maal-
esef bu atribülerin te~hisi veya yoklu~unu mümkün k~lacak kadar 
kendisini iyi muhafaza etmi~~ de~ildir. Tanruun Frigya-ba~l~~~na ben-
ziyen bir çe~it ba~~ giyimi ta~~d~~~~ ~üphesiz görünmektedir; sa~~ ko-
kimin ucundaki kahnl~k elinde bir~ey tutuyo~rmu~~ hissini vermek-
tedir, fakat, ~ayet olsa dahi, bunun te~hisi mümkün de~ildir. Ma-
mafih hilal boynuzlarm~n ademi mevcudiyeti kesin olarak anla~~l-
maktad~r. Bu sonuncu keyfiyet M e n suretindeki bir te~hise aç~kca 
mugayirdir, zira M e n 'in hilâli kendisinin en devaml~~ ve karak-
teristik bir ~eklidir; bununla beraber M e n 'in aras~ra hilalsiz de 
tasvir edildi~i vâkidir 26. Buna göre an~ t~m~zda, M e n 'in di~er 
tavsiyelerine uym~yan hiçbir ~ey yoktur, yaz~tm üçüncü sat~r~~ ise 
bu te~his lehine hemen hemen kesindir. Kendisini muhafaza etmi~~ 
olan MHI harfleri pek tabii olarak M-,p[L] 27  ~eklinde tamamlana-
bilir. 

Suna~~n di~er yanlar~ndaki sembollerin, kendisine an~t~n yak-
fedildi~i Tanr~~ ile bir ilgisi oldu~u ~üphesiz belden.ebilir. Sa~~ yüzeyde 
(Res. ~~ ) kanad~~ bir caduceus tasviri mevcuttur. M e n 'in caduceus 
ile birlikte tasvir edilmi~~ oldu~unu yaln~z bir yerde tammaktapm, 
bu da Lydia'daki Koloe (=Kula) men~eli olup Z evs Sabaz 
o s 'a yap~lan zarif adak tasviridir (foto~raf~~ için bk. "Sabazios" mad-
desi, Roscher, Myth. Lex., s. 244, Res. 3) ; ve i~te bu halde caduceus 
kanatl~d~r. Normal olarak, caduceus hiç ~üphesiz Hermes'in atribü-
südür; ve e~er burada da öyle olmas~~ laz~msa M e n 'e vakfedilen 
ve yukar~da zikredilen an~t üzerinde (Robert, Hellenica IX, s. 39 v.dd.), 
ta~~n bir yüzeyinde Hermes'in tasvir edildi~i dikkate ~ayand~r. An~-
t~m~z~n sol taraf~nda mahiyeti bence malûm olm~yan bir nesne (Res. 

22  Drencler, "Men" maddesi, Roscher, Myth. Lex.; Lesky taraf~ndan da kabul 
edilmi~tir, bk. RE, ayn. madde. 

27  Akl~ma gelen yegane müteradif kelime rEpi'dir, maamafih Hermes, 
benim bildi~ime göre, hiçbir yerde at üstümde tasvir edilmemi~tir,iota harfinin dati-
vus ile yaz~lm~~~ olmas~~ da mümkün de~ildir. Bu müteradif kelime hiç ~üphesiz 
nazar~~ itibara almm~yabifir. E~er MOTZtö (a~. bk.) harflerini do~ru olarak anl~yor-
sam, kendisinden sonra (~imdiye kadar meçhul) -triv[ii~ ] gibi bir mahalli s~fat eki 
gelen Tanr~~ ad~~ için yer mevcut de~ildir. 
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12) vard~r. Orta k~s~m çapraz mütekati hatlarla i~aretlenmi~~ olup 

bir kozalak tasvirirtin niyet edilmi~~ olmas~~ mümkündür; fakat böyle 

bir halde tasvirin geri kalan k~sm~~ tabiate güçlükle sadakat gös-

termektedir. 

Vakfedilen isim ve lakab~na dair yaln~z MorZo harfleri kalm~~t~r. 

Gerçi bir Mol~Coç ad~~ malûmdur 28, fakat bunun burada geçti~ini 

zannetmiyorum, bzira burada dativus halinin izah~~ mü~kül olacak-

t~r, -[,~o~f nun bir patronymikon' m~~ sonu, Zo-'nun da Büyükbaba ad~n~n 

ba~lang~c~~ olmas~~ da29  çok muhtemeldir; yaz~ t~n a~a~~daki ~ekilde 

tamamlanmas~~ imkân dahilindedir : 

[6 &iva mesela Tpo]-
[AL.Lou Zo[meselâ -ri]-

[xou] M7)v[i] 
&~r~lx6cp ci~- 

X";) 

Tercümesi : "Trophimos'un ( ? ) ( o~lu ) , Zotikos' un ( ? ) ( torunu ) 

	' 	dualara cevap veren Tanr~~ Men' e bu ada~~~ 

(yapt~~ ) ." 

Bundan sonraki iki an~t (No. 9 ve ~~ o) biraz tereddütle buraya 

idhal edilmi~tir. Bunlar Çeltikçi'nin 8 km. bat~-güneybat~s~nda ve 

Sagalassos'un 20 km. kadar güney-bat~s~nda kin Arval~~ köyünden 

gelmedir. Sagalassos arazisinin o taraflara kadar uzan~p uzanmad~~~~ 

~üphelidir. Di~er taraftan 9 No.lu yaz~t bilhassa güzel bir i~çilikte 

olup karakter bak~m~ndan kaba olmaktan uzakt~r. 

9. En. No. 12, Arval~, köyünden (Res. 13). 

Güzel beyaz mermerden alt~gen bir sunak, yük.: 0.78 m., azami 

çap~ : 0.40 m., beher yüzeyin gen.: o.18 m. Birbirine mücavir olan 

üç yönde kabartmalar vard~r, önde: dü~ümlü bir ~erit ile ba~l~~ bir 

çelenk; solda, bir üzüm salk~m~ ; sa~da, üç bu~day ba~a~~~ mevcut 

olup di~er üç yön bo~tur. Yaz~t ön yüzeyde bulunup 19-17 mm. 

yüksekli~indeki harflerle dikkatli bir surette i~lertmi~tir. 

28  Bu isim Lykaonia men~eli bir yaz~ttan tan~nmaktad~r, ~ijH (1905), 

Beiblatt, s. 98, No. 34; bu, Robert taraf~ndan Mol) coo ad~~ vesilesi ile iktibas 

edilmi~tir ( Carie II, s. 328 ). 
29  Yk. bk. No. 3, nt. 6. 
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'Avy8ciaer. (mahldik yap~ ak ~~ asviri) 
Ozo~." &r~lx6o,.> 
Bp.T.Lcr~liç 
-rLözou 'Arro'c- 
(Çelenk kabartmas~) 

5 Xou 'Apao'cxou 
Ouyc'er~)p U- 
peux jtve07)- 
xcv 

Tercümesi : "Arsakes Cin o~lu ) Attalos ('un o~lu ) Antiokhos'un k~z~~ 
rahibe Briseis, (bu suna~~~ ) dualara cevap veren Tanr~ça 
Angdeisis' e ithaf etti." 

Angdeisi s, umumiyetle edebi gelene~e dayanarak A g-
distis suretinde tan~nan bir Tanr~ça ad~n~n birçok de~i~ik ~ekille-
rinden biridir30. Bu Tannçan~n bilhassa vatan~~ Frigya olup kendisi ve 
mer~ldbeleri antik müellifier tarafmdan bu ülkede tavattun ettirilmi~~ 
ve bu Tanr~çaya tevcih edilip —bugüne kadar bulunan— ithaflarm 
büyük ço~unlu~u da yine Frigya'dan ne~et etmi~tir 31; kendisi umu-
miyetle Tanr~lar-anas~~ ~eklindeki tecellilerinden biriyle tarif edilir, 
mesela Strabo ~öyle yazar (X, 469) : "Genel olarak Frigya'hlar ve Ida 
(da~~) etrafm.da oturan Troya'l~lar Rhea'y~~ da tebcil ederler ve ona 
—Tanr~lar-anas~, yahut Agdistis veya Büyük Frigya Tanr~ças~~ ad~n~~ 
vererek— ~erefine ayinler tes'id ederler ve bu Tannçaya muhtelif yer-
lerde Idaia, yahut Din.dymen.e, yahut Pessinuntis, 
yahut K y b 1 e gibi mahalli ür~vanlar verilir". Ba~ka kay~tlara 
göre Agdistis dahi mahalli bir ünvand~r, zira Agdistis veya 
Agdos 'un Frigya'da Pessinus'un üzerinde bir da~~ ad~~ oldu~u ri-
vayet edilir (Pausanias I, 4, 5). Bu ~ehir ile Strabo da Tanr~çam~z~~ 
ilgili görür (Strabo XII, 567) : "Pessinus bu bölgede en büyük ticaret 
merkezi olup Tanr~lar-anas~nm çok tebcil edilen bir tap~n.a~~na sahip-
tir; Tanr~ça, Agdistis ad~~ ile yadedilmektedir". Buna mümasil ola- 

0 Bu isim muhtelif yaz~tlarda görülen ~u de~i~ik ~ekillerine i~aret edece~im: 
Angdistis, Angdisis yahut Angdeisis, Angistis, Andissis, Angdise yahut Angdisse, 
Andixis yahut Andxis. Agdistis ~eklinde bir yanl~~~ ise OGI 28 de geçer. 

3' Bilhassa, Midas ~ehri men~eli olup halen Afyonkarahisar Müzesinde bu-
lunan bir tak~m adak s~maklarmda bu keyfiyet görülür, ad~~ geçen sunaklar MAMA 
VI, 390-399 da, Agdistis'i tasvir etti~i anla~~lan bir arkaik heykel parças~~ (ayn. esr. 
40 ) ile birlikte yay~nlanm~~t~r. 
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rak, müteaddit yaz~tlarda Agdistis 'e pjyr~lp 	32  tinvan~~ ve- 

rilir; Hesychios vaz~han ~ölye der: "Agdistis, Tanr~lar-anas~~ ile ay-

n~d~r". Maamafih bu, onun mahiyetinin gerçek anlamda as~l telâk-

kisi de~ildir. Pausanias (VII, ~~ 7, 10-1 2), Pessinus'da câri mahalli 

efsaneyi anlat~r (bu efsancyi k~smen k~saltarak naklediyorum): Top-

rak ile Zevs'in tohumundan do~an Agdisti s, iki cins i idi, sonra-

lar~~ ise Tanr~lar tarafindan di~ili~e irca edildi. Müennes karakteri 

ile Attes'e a~~k oldu, ve Attes, Pessinus'da k~ral~n k~z~yle evlenmek 

üzere oldu~u zaman, Agdistis ~ahsen göründü ve Attes'in ç~l-

d~r~p kendi kendini had~m etmesine sebep oldu. Agdistis 'in, 

Tanr~lar-anas~~ ile ayn~~ oldu~una dair herhangi bir emare mevcut 

de~ildir; bu iki Tanr~n~n hiç olmazsa bazan ayr~~ ayr~~ telâkki edil-

meye devam etti~i Iconium (Konya) men~eli bir yaz~tta görülmek-

tedir, nitekim bu Konya yaz~t~nda bunlar aç~kça birbirinden tefrik 

edilmi~lerdir 33. Içinde ço~ul halinde Ocot 'Avyaicrcuç'in görüldü~ü 

ba~ka bir yaz~tta bu mesele bir an kar~~m~~ t~, fakat ~imdi bunun 

yanl~~~ bir okuyu~~ oldu~u kabul edilmektedir34. 

32  Meselâ CIG III 3886 (bu yaz~t hk. bk. nt. 34), IV 6837; MAMA VI, 397; 

ayn. esr. 395 ve 398 de trimp Oea variant~~ vard~r. 

33  CIG III, 3993: T';',V 'VE "AyySlcrm~~ XOC1 rv p.[-tyrq:~a Bo ~̂2Nv-iv xal Oz(7n) 

xa0t4wesev. 

34  Frigya'daki Eumeneia (=I~~kl~~ )men~eli bu yaz~t~n garip bir hikâyesi 

vard~r. Yaz~t ilk defa, Pococke'un bir kopyesine göre CIG III 3886 da, 5-6 nc~~ 

sat~rlar~~ a~a~~daki ~ekilde okunarak ne~redilmi~ti: [xai [~.ri-c-p2~ç] Oc~7~v 'AvyaLcrrecü[]; 

böyle bir okuyu~~ ise mü~külât~~ bais olmamakta idi; maamafih ayn~~ zamanda Ha-

milton da bu ta~~~ görmü~tü, Hamilton'un kopyesinde (Asia Minor II, s. 470, No. 

35x) 6 nc~~ sat~r Oe~.".iv 'AvySicrreov suretinde okunmaktad~r. Böylece bu okuyu~~ 

hem —qui fuerint Cybele et Atys notu ile— CIG III'ün zeyil k~sm~nda, hem de Dit-

tenberger taraf~ndan OGI 28, nt. 2 de kabul edilmi~ti. Bilginler hakl~~ olarak bu 

sürpriz verici metni kabul etme zaruretini hissettiler, zira Hamilton'un bu mesele 

üzerindeki karar~~ kesin olup di~erine itirazla (ayn. esr. s. 164-165) kendi okuyu~u üze- 

rinde ~srar ediyordu. Ayn~~ an~t P. Paris taraf~ndan bir defa daha görüldü ve BHC 

VIII (1884) , s. 237 de yay~nland~, P. Paris, 6 nc~~ sat~rda yaln~z IDES-INANI=ESTu 

görmü~tü. Ondan sonra da bu yaz~t asla görülmedi. Ramsay, bunun iki defa bey-

hude yere pe~ine dü~tü, bununla beraber CB I, s. 246, No. 88 de [xai ~rtrcpb›:,]Oci;)v 

'Avy8i.crrec[c,] suretinde bir yaymlama ile yaz~t~~ eski okunu~tma irca etti ve 

bu da IGR IV, 739 da kabul edildi. Hamilton hiç ~üphesiz hatâ i~lemi~ti; zira ken-

disi, alt~nc~~ sat~r~n nihayetinde hiç kimsenin okumad~~~~ N harfini okumu~tu, böyle 

olunca da vânh surette okunakl~~ de~ildi ; Hamilton an~tta hemen onun 

üzerindeki harfi kopye etmekte de itiraz kabul etmez bir yanl~~~ yapm~~t~, kendisi 

bu harfi N olarak görmü~tü, halbuki bu harf mutlak bir kesinlikle Y dir. 
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Di~er müteaddit hallerde oldu~u gibi, Agdisti s, ba~ka birçok 
Tanr~lar~n da ortakla~a ta~~d~~~~ •~r~ xooç epitheton'unu haizdir 35. 
Buradaki halde Agdisti s, Briseis adl~~ bir "rahibe"ye raci olup 
ba~ka yerlerde "rahib"e racidir 3°. Sa~~ ve solda tasvir edilmi~~ olan 
üzüm ve ba~aklar alelâde bereket alâmetleri olup bunlar mesela 
Sagalassos meskükat~nda da görülürler 37. Bu tasvirler Milas ~ehrinde 
bulunmu~~ olan Agdistis 'e yap~lan ithaflarda mühim bir yer i~gal 
etmezler (MAMA VI, 390-399), nitekim MAMA'da esas semboller 
bo~a ba~~~ ve iki kulplu testi olup üzüm ancak 398-399 No.da ve bu~-
day sap~~ da 395 No.da tasvir edilmi~tir. 

Sat~r 3-5 de Antiokhos, Attalos ve Arsakes gibi 
üç ad~n hepsinin mi Briseis 'in babas~na ait oldu~u yoksa bun-
lar~n üç nesil mi gösterdikleri vaz~h de~ildir 38. Bu adlar herhalde 
cazip bir bitarafl~kla Suriye Bergama ve Part k~ral hanedan~ndan 
al~nm~~lard~r. Fakat bu k~rali isimler hiç ~üphesiz bu tarihte az ehem-
miyeti haiz olmakta, hattâ hiç önem ta~~mamaktad~r; Attalos ve 
Antiokhos hakikatte bu bölgede umumiyetle rastlanan isimlerdir 33; 
Arsakes ise çok daha az s~k görülür 40. 

35  Kr~. 8 ve 19 No.lu yaz~tlar~m~z. Bir Ocol irripcoot listesi O. Weinreich tara-
f~ndan AM (1912), s. ~~ v.dd. da verilmi~tir, fakat malzeme ~üphesiz o zamandan 
beri vâzsi surrette artm~~t~r. Weinreich, Agcfistis için mahaz olarak yaln~z OGL 28i 
gösterir; ilave ediniz: CI.Rev. XIX ( ~ 9o5), s.306=A jA XXXI (1927), s.28-29=-SEG 
VI, 392 (an~t, Lykaonia'da Konya'n~n 35 km. kadar kuzeyinde) kin S~zma men-
~eli olup dört yüzeyinde de kabartmalar~~ haiz bir sunakt~r; sunak, a) 'Arc6»cov~~ 
ngov-r~, b) 	'AvySia~~	~c~p<6cp, c) 	̀11[M]ou, d) 	w~Ttpl Z~ 11.41.7prij'ye 	ithaf 
edilmi~tir). Midas ~ehri men~eli bir tak~m ithaflarda Agdisti s, bripcooç 

maamafih bir tek halde (MAMA VI, s. 396) i~~-xooç yerine ender olan ei~XTCC~:(4 
epitheton'unu haizdir.  . 

38  Mesela OGI 28, MAMA VI, 394 ve hiç ~üphesiz IGR IV 739 (yk. nt. 34)de: 
i[epbc 	 [./..,1-cpç] Oci;:~v 'AvySicrreok]. 

37  Hill, BMC Lycia etc., CVI. 
38  Yk. bk. No. 3, nt. 6. 
33  Antihokhos ad~na bilhassa Burdur'un do~u bölgesinde (Sterrett WE, 

403-433, s~k s~k), Attalos ad~na ise Burdur'un güney-bat~s~ndaki Tefenni dolaylar~nda 
(Sterrett Ej, 40-55 s~k s~k, 72-73, 89) rastlan~r. 

48  Bu civarda Arsakes ad~n~~ yaln~z Sütçüler (Karabaulo) yak~n~nda olup Adada 
suretinde te~his edilen (Sterrett WE, 423, 428; 428 deki bir rahibin ad~d~r) bir 
~ehrin yaz~tlar~nda görmü~~ bulunmaktay~m. Adada ~ehrinin Sagalassos ile mü-
nasebeti mevcuttu, nitekim Sterrett WE, 419 da gördü~ümüz yaz~tta Sagalas-
sos'lu Aufidius Coresnius Marcellus'a (Pros. Imp. Rom.2 A 1383) hürmet gösteril-
mektedir. 
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Bu an~t, burada yay~nlad~~~m~z di~er an~tlar aras~nda gerek 

i~çilik kalitesi ve gerek malzemesi bak~m~ndan emsalsizdir. Bir rahibe, 

bir külte delâlet etti~ine göre Arval~~ köyü dolaylar~nda tesis edilmi~~ 

olan bir A gdis tis Tap ~ na ~~ n ~~ n. mevcudiyeti muhtemeldir, 

fakat böyle bir tap~na~~n Sagalassos ~ehrine ait olup olmad~~~~ ~im-

dilik ~üpheli addedilmelidir. 

En. No. 13, Arval~~ köyünden (Res. 14-15). 

Dörtgen ~eklinde mezar suna~~, yük: 0.65 m., gen.: 0.27 m., 

kal.: 0.29 m., halen yerinde ba~a~a~~~ durmakta olup burada çevri-

lerek bas~lm~~t~r. Ön yüzeyde iki insan büstü; sa~da, alçak kabartma 

halinde ayna (?); solda ise maliyeti bence vâz~h olm~yan dik aç~~ 

~eklinde bir nesne vard~r. Yaz~t mevcut de~ildir. 

Ön yüzeyde tasvirleri yap~lan ~ah~slar muhtemelen kar~-koca 

olabilirler. El aynalar~, t~pk~~ tarak, öreke ve kad~nlara ait di~er e~ya 

gibi kad~n mezarlar~nda s~k s~k tasvir edilmi~lerdir. E~er ayna, ta~~n 

sa ~~ ndaki cismin izah' ise, solundaki nesnenin kocaya ait 

bir~ey olmas~~ ümit edilebilir, maarnafih bu soldakinin te~hisi için her-

hangi bir tahmin ileri sürmiyece~im. 

II. KREMNA 

En. No. 19, Krerr~na'dan (Res. 16). 

Küçük dörtgen ~eklinde sur~ak, yük.: 0.24 m., gen.: 0.15 m., 

kal.: 0.14 m. Öndeki kabartma at üstündeki bir figürü göstermek-

tedir; süvarinin bol k~v~rc~k saçl~~ ba~~~ seyirciye do~ru dönük olup 

sa~~ eli at~n sa~r~s~na dayal~~ bir ~ekilde acemicesine tasvir edilmi~tir, 

sol elinin ise at~n ba~~~ üzerinde oldu~u anla~~lmaktad~r. Suna~~n 

di~er üç yüzeyi bo~~ olup herhangi bir yaz~t yoktur. 

Buradaki suvari, Anadolu'nun atl~~ Tanr~lar~ndan hiç birinin 

atribülerini göstermemektedir; bu itibarla ta~~, bir mezar an~ t~, tasvir 

edilen ~ahs~~ da ölü adam olarak telâkki etmekteyim 

En. No. yok, Girmi'den (Res 17) 

Dik dörtgen ~eklinde küçük sunak, yük : 0.31 m, gen 0.23 m., 

kal.: o.18 m., üst yüzeyde fincan taba~~~ ~eklinde derin olm~yan bir 

çukur vard~r. Cephede gayet kaba bir surette i~lenmi~~ olup bir er-

ke~in ba~~ ve omuzlar~n~~ tasvir eden bir kabartma mevcuttur; er-

ke~in sol omuzunda dü~mesine mani olacak hiçbir ~eyi haiz bulun-

m~yan bir caduceus görülmektedir. 
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Caduceus'un mevcudiyetinden, bu figürün Hermes'i temsil etti~i 
neticesini ç~kar~yoruz; bununla beraber caduceus'ten ba~ka hiçbir ~ey 
burada Hermes'in ve hattâ ba~ka herhangi bir kimsenin karakteris-
ti~ini vermemektedir. Buradaki figürün çenesinin altmda sivri k~sa 
bir sakal varm~~~ gibi görünmektedir, mamaafih ac~nacak bir derecede 
olan i~çilik kalitesi bunun mahiyetini~i kesin olarak tespitini imkans~z 
k~lmaktad~r. 

En. No. yok, Krenu~a'dan (Res. 18). 
Küçük dörtgen ~eklindeki bir sun.a~~n alt k~sm~, mevcut yük.: 

0.22 m., gen.: 0.16 k., kal.: 0.14. m. Yaz~t cephede olup di~er yön-
ler bo~tur. 

[•;•1 &iva] 
HicAnn 
[cic]v4i. 

[ELME-olç 
xdcp<L>v 

Tercümesi • " 	 zevci 	 eon'un hâttrastna." 
Bu ta~~ Kremna'mn miktar~~ çok az epigrafisine —önemsiz ol- 

du~u müsellem olmakla beraber— bir ilave yapmakta, ba~ka her-
hangi bir ilgi ta~~mamaktad~r. 

111. KIBYRA 

En. No. 7, Bay~r köyünden (Res. 19). 
üstüvani sütun ~eklinde, yük.: 1.20 m., çap~ : 0.45 m. Çevresi 

boyunca kabartma halinde girlandlar mevcuttur. Önde, alçak ka-
bartma halinde, üzerinde üç insan büstünün bulundu~u bir s~ra 
veya masa mevcuttur, kabartma çerçevesinin üst k~sm~~ kemerlidir. 
Yaz~t altta olup BCH XVI (1892), s. 489, No. 82 de V. B&ard 
taraf~ndan, be~ten a~a~~~ dü~miyen yanli~larla ne~redilmi~tir. 

Eii•r~~xoç S[o]~iXoç Tp wiXou 
Mouaaku jcva•r~rsev 

au-viv xat 	yuvaixa 
Navvav U.Swraç >tat 

5 EUt~xov -r6v ~~i6 -reXelyr;2-
.77) cravra &r~:tiv 43' 

il.e~lç xat cptXoa-ropytaç 
xicp tv 
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Tercümesi : "Mousaios'un o~lu (olan ) Troilos'un kölesi Eutykhos, henüz 

hayatta iken, kendi (sinin ) ve zevcesi Nanna'n~n, ve o~ullar~~ 

(olup ) 12 3,a~~nda ölen Eutykhos'un (bu tasvirini ) hât~ra 

ve muhabbet vesilesi ile rekzetti." 

BCH'deki metnin 4 ncü sat~r~nda Avvav; 5-6 nc~~ sat~rlar~nda 

TeXe~vraoe.v.c-cciv LO'; 8 nci sat~r~nda da gvexEv oku-yu~lar~~ mev-

cuttur. Bu hatalarm hiçbiri önemli de~ildir, fakat bunlar birle~ince Be-

rard'~n metinlerine olan itimat hususunda ~üpheler telkin etmekte-

dirler. 
ö 8eZva Ctvcr-macv öccyröv formülü için bk. Robert, Etudes 

Anatoliennes, s. 393, burada, Anadolu'nun bu bölgesinden —buradaki 

yaz~t da dahil olmak üzere-- misaller toplanm~~t~r. 

Bay~rköyü 41  Çavd~r'~n 1,5 saat kadar güneyinde ve Kibyra'n~n 

takriben zo km. do~u-güneydo~usunda olup Kibyra ülkesinin do~u 

ucunda kâindir; Çavd~r an~tlar~n~n hepsi Kibyra an~tlarnun karak-

teristi~ini ta~~rlar, biraz daha do~uda, Dengere'de üslüp de~i~meye 

ba~lar. Sö~üt Gölü k~y~s~ndaki Osmankalfalar'da tamamen de~i~ik 

tip arzederek kuzey Lykia ve Milyas karakteristi~ini haizdirler. 

En. No. yok, Kibyra dolaylar~ndan (Res. zo). 

Büyük phallos-ta~~, yük.: 1.83 m. kaidedeki gen.: 0.77 m. 

Maalesef bu ta~tan ne hangi ~artlar alt~nda bulunmu~~ oldu~una 

ve ne de kesin buluntu yerine dair bilgi edinmi~~ de~ilim. Genel 

olarak phallos-ta~lar~~ ve önemleri hakk~nda RE'deki "Phallos" 

maddesine bk. Parça halinde, bu çe~it iki ta~~~ Osmankalfalar köyünde 

1953 de gördü~üme i~aret edebilirim, bu phallos parçlar~~ orada 

bir çe~menir~~ üzerine dikilmi~~ olup Den.gere'den uzak olm~yan bir 

saat kadar bat~daki biçimsiz bir yerden gelmi~~ olduklar~~ beyan edilir; 

buradaki ta~~m~z~n da men~e yerinin oras~~ olmas~~ ihtimali ~üphesiz 

tamamen gayri katidir. 

IV. TEFENN~~ DOLAYLARI 

En. No. 9, Tefenni'nin do~usundaki Belenli'den (=eski 

Olbasa) (Res. 21). 

41  Bu isim 136-ard taraf~ndan Bainclir olarak verilmi~tir. baz~~ haritalarda 

ise Bay~ nd~r ~eklinde gösterilmektedir. 
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Dörtgen ~eklinde sunak, yük.: 0.63 m., gen.: 0.3~~ m., kal.: 
0.31 m. Dört yüzeyinde de kabartma mevcuttur; önde (Res. 21), 
saçlar~~ bukleler halinde omuzlar~na dü~en, uzun elbiseli, yan tara-
fina do~ru adeta cesim bir deniz kabu~unu and~ran bir cisim ta~~yan 
harap olmu~~ bir kad~n figürü vard~r. Arka yüzeyde bir üzüm salk~m~ ; 
sa~~ yüzeyde, merkezinde bir kursu havi bir halka; solda ise bir bu~-
day ba~a~~~ kabartmas~~ mevcuttur. Yaz~t yoktur. 

Öndeki kad~n figürünün bir Tanr~ça oldu~u anla~~lmaktad~r, 
fakat ne Tanr~çay~~ te~his edebilmekte ve ne de kendisinin sol tara-
f~ndaki cismin mahiyetini anlayabilmekteyim. Ta~~n di~er yüzey-
lerindeki sembollere gelince: bunlardan üzüm ve bu~day ba~a~~~ bir 
Tabiat-Tanr~ças~na delâlet edebilir, maamaf~h herhangi bir te~hisin 
ileri sürülmesi hususunda bunlar kâfi derecede bariz olmaktan 
uzakt~rlar. 

17. En. No. 14, Gebren'den (Res. 22). 

Adak suna~~, yük.: 0.57 m., gen.: 0.33 m., kal.: 0.22 m. Cep-
hedeki kabartma, sakin bir yürüyü~le sa~a do~ru ilerliyen at üzerin-
deki bir Tanr~y~~ göstermektedir; at~n e~eri vâz~h olarak tasvir edil-
mi~~ olup kuyru~un alt~ndan geçen bir kay~~~ ile emniyete al~nm~~ t~r. 
Suvari-Tanr~~ sa~~ elinde üçlü bir yaba, sol elinde ise, yine tasviri 
vânhan görülen dizgini tutmaktad~r; ba~~~ ve vücudu, âdet oldu~u 
veçhile, seyirciye dönüktür. Cstte ve altta yaz~t mevcuttur, di~er 
yüzeyler bo~tur. 

[ii 8eZvcc] 
M~~ [vj- 

oy 
(kabartma) 
II oat8~.7.1vL 

Tercümesi : "Menelaos o~lu ( 	falan )dan bir adak (vecibesi olarak) 
Poseidon' a." 

Poseidon'un atla ve üçlü yaba ile birle~tirilmesi hiç ~üphesiz 
malûmdur, maamafih burada tasvir edilmi~~ Tanr~n~n saf bir Yunan 
Tanr~s~~ olarak telâkki edilmemesi gerekir. Bu, müteaddit mahalli 
Anadolu atl~~ Tanr~larmdan biri olup gerçek veya muhayyel benzer-
likleri sebebiyle kendisine Yunan tanr~s~~ Poseidon'un ad~~ verilmi~tir. 
Bu Tanr~n~n ba~ka tasvirleri de bilinmektedir. Bunlardan biri Ikorlion 
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Res. ~~ — Mezar vazosu 
	

Res. 2 — Lâhit (Sagalassos'tan). 

(Sagala~sos'tan). 	 Fig. 2 — Sarcophagus from Sagalas sus. 

Fig. 1 — Funerary vase from 

Sagalassus. 

Res. 3 — Arslanl~~ mezar (Girdev Gölü). 
Fig. 3 — Lion Tomb at Girdev Gölü. 

Res. 4 	Arslanl~~ Mezar (Manay Asari). 
Fig. 4 — Lion Tomb at Manay Asan. 

Belleten C. X VIII 
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Res. 5 - - Mezar sütunu 
(Sagalassos'tan). 

Fig. 5 — Funerary pillar from 

Sagalassus. 

Res. 6 — Mezar suna~i 
(Sagalassos'tan). 

Fig. 6 — Funerary alim from 

Sagalassus. 

Res. 7 — Mezar sun* (Sagalassos'tan). 
Fig. 7 — Funerary altar from Sagalassus). 

Benden C. XVIII 
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Res. 8 — Mezar an~t~~ 
($agalassos'tan). 

Fig. 8 

	

	Funerary altar from 

Sagalassus. 

Res. g — Mezar suna~~~ Res. ~~ o — Adak suna~~~ 

(Sagalassos'tan). 	(cephe, Sagalassos'tan). 
Fig. 9 — Funermy altar Fig. ~o — Votive altar 

from Sagalassus. 	from Sagalassus (front). 

Res. ii — Ayni adak suna~~n~n 
sa~~ yönü. 

Fig. ii — Votive altar from Sagalassus 

(right side). 

Res. 12 — Ayni adak sunag~n~n 
sol yönü. 

Fig. 12 — Votive altar from Sagalassus 

(left side). 

Belleten C. XVIII 
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Res. 16 — Mezar suna~~~ 
(Kremna'dan). 

Fig. 16 — Funerary altar from 

emna. 

Res. 17 — Adak suna~~~ 
(Kremna'dan). 

Fig. 17 — Votive altar from Cremna. 

G. E. Bean 

Res. 18 — Mezar suna~~~ 
(Kremna'dan). 

Fig. ~8 — Funerary altar from 

Cremna. 

Res. 19 — Mezar sütunu 
(Bay~r Köyünden). 

Fig. ~~ o — Funerary pillar from 

Bay~r Köyü. 
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Res. 26 — Ayni adak suna~~n~n 
sol yönü. 

Fig. 26 — Votive atlar from Burdur 
(left side). 

Res. 27 — Müslüman Kabristan~nda 
bir mezar ta~~~ olarak yeniden kullan~lm~~~ 

olan bir mezar steli (?). 
Fig. 27 — Funeral stele (?) reused as a 

Moslem tombstone. 

Belleten C. XVIII 
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men~eli olup JRS XIV (1924), S. 29, No. 8 de yay~nlanm~~t~r. L. 

Robert de 42  bir ikincisini Tefenni dolaylar~ndaki Ka~l~c~k (Ka~~l-
c~k, Kalc~k) men~eli bir stel üzerinde te~his etmi~tir. Buradaki an~t~-
m~z~n ayn~~ bölgeden zuhur etmi~~ olmas~~ 43  Robert'in ç~karm~~~ ol-
du~u sonuç için kuvvetli bir teyittir. Collignon taraf~ndan Kara-
manl~'da görülüp BCH II (1878), s. 173, No. 5 de a~a~~daki yaz~tla 
birlikte yay~nlanan bir "cippuss"a da i~aret edebiliriz: Acip.oc 1VNvL8o 
AtcpiXo[u] 0£4) 7r~pc6y llo[a]LU~v~. e~x1)v; Collign.on ~öyle bir mü~ahede 
de bulunur: " `cippus' üzerinde tasvir edilmesi gereken ve böyle bir 
tasvir için de yer haz~rlanm~~~ olan alçak kabartma hiç i~lenmemi~tir": 
e~er i~lenseydi art~k hiç ~üphe yok ki binmi~~ Poseidon tasviri yap~l-
m~~~ olurdu. Bu Tar~m~n mahalli Anadolu'lu ad~~ ~imdiye kadar ke~-
fedilmi~~ herhangi bir an~t taraf~ndan aç~~a vurulmu~~ de~ildir. 

Menelaos ad~~ oldukça mütearnmimdir; yak~n dolaylardaki 
Tefermi men~eli yaz~ta da rastlanan bu ad için bk. Sterrett, Ej, no.65. 

V. BURDUR ( ?) 

A~a~~daki iki an~t Burdur'un di~er k~s~mlar~ndan Belediye bi-
nas~na getirilmi~lerdir, ancak bu, onlar~n ilk men~e yerinin buras~~ 
oldu~unu hiç de tazammun etmez. 

18. En. No. 8, Gazi Ilkokulunda (Res. 23). 

Mezar suna~~, yük.: 0.85 m., azami gen.: 0.4.3 m., iki insan 
büstünü musavvir kabartma mevcuttur; bunlardan biri erkek olup 
ç~plak kolludur, di~eri ise kad~nd~r, her ikisinin de yüzleri harapt~r. 

"üst yüzey bo~tur. Yaz~t, kabartman~n üst ve alt~nda bulunmaktad~r. 

[- -] IAAIOC KcxXXLxX[eoç] 
llon~Tc0Awroç yo- 
veoticnv io i.V11(1)1Ç 

(büstler) 
xp~v  

Tercümesi : "Pantaleon'un o~lu (olan) 	 o~lu 	 iddi- 

os ('dan ), ebeveyninin hât~ras~na." 

42  Hellenica 111, s. 64, nt. 2'deki bu noktaya bk. 
48  Gebren, Karamanl~'mn 9 km. kuzeyinde, Ka~l~c~k ise 7 km. do~usunda 

kâindir. 
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Sat~r ~ , deki ilk ismin ne oldu~unu istihraç edememekteyim. 
Kendisinden önce -roi~~ harfi tarifi gelmiyen Büyükbaba ad~na dair 
di~er bir misalin daha mevcudiyeti anla~~lmaktad~r, yukar~ya 3 No.lu 
yaz~ta ait Not 6 ya bk. Sat~r 3 de, yoveûenv yerine yoveoticnv 
hiç ~üphesiz geç devir yaz~tlarmda rastlanan bir keyfiyettir. Annenin 
ad~~ zikredilmerni~tir. Pantale on ad~~ bu bölgede oldukça müte-
arnmimdir, misaller için bk. Sterrett, Ej, no. 168; WE, no. 319, 
336, 344.- 

19. En. No. 20, `Burdur'da bulunmu~tur' (Res. 24, 25, 26). 
Dörtgen ~eklinde adak s~ma~~, yük.: 0.40 m., gen.: 0.23 m., 

kal.: 0.22 M., üst k~s~m haraplir. Dört yüzeyinde de kabartma vard~r. 
Önde (Res. 24), ayakta duran bir erkek figürü mevcut olup 

ba~~nda, d~~ar~ya do~ru ufkl vaziyette üstten ta~m~~~ iki saçakl~~ bir 
ba~lik ta~~d~~~~ anla~~lmaktad~r. Omuzlarm ve gö~üsün üst k~sm~nda 
bir elbise bulunmakta, elbisenin artan k~sm~n~n çifte bir ilmik halinde 
ve k~vr~mlarla as~l~~ vaziyette sol el ile kald~r~lm~~~ gibi gözükmektedir; 
vücudun geri kalan k~sm~n~n ç~plak oldu~u sezilmektedir. Sa~~ elde 
trapez ~eklini and~ran gayri vaz~h bir cisim vard~r. Yaz~t altta olup 
büyük bir k~sm~~ tahribe maruz kalm~~ t~r. 

Suna~~n sa~~ yüzeyinde (Res. 25), aç~k ve a~a~~ya do~ru 
mütevveccih kanatlar~~ haiz ayakta duran bir kartal mevcut olup 
bunun ba~~~ harap olmu~tur. 

Sol tarafta (Res. 26), uzun saç örgülerine malik olan ve bir 
taht üzerinde oturan bir kad~n figürü görülmektedir; bu figürün 
sa~~ eli, taht~n yan kenar~~ üzerinde duran yuvarlak bir cisme dayal~d~r. 

Arka yüzeyde ise, pek fazla tahrip görmü~~ bir taht veya masa 
tasviri bulunmaktad~r. Alttaki yaz~ttan sadece a~a~~daki kelimeyi 
okumaktay~m : 

W~r~ptdcp 

Yaz~tm kaz~narak bozulmu~~ olmas~~ pek esef vericidir, zira ta~~n, 
yeni oldu~u anla~~lan bu enteresan Tanr~nm (Res. 24) ad~n~~ vaktiyle 
ihtiva etmi~~ oldu~u anla~~lmaktad~r. Tanr~n~n Anadolu'lu karakteri 
vaz~ht~r. 'üç atribüsür~den —bone, garip bir ~ekilde katl~~ kuma~-
elbise sa~daki cisim— ilk ikisinin paraleli, benim bildi~ime göre, 
mevcut de~ildir; üçüncü atribü ise kesin olarak te~his edilememek-
tedir, maamaf~h hepsi birlikte ele al~nacak olursa bunlar, ~üphesiz, 
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Hermes'in s~k s~k tasvir edildi~i veçhile hat~ra bakiyeleridir, Çifte 
yuvarlak halinde katl~~ olup sol ele as~l~~ duran elbise, adeta caduceus'u 
kaba bir ~ekilde and~r~r. Bone veya ba~l~k, Hermes tarafindan giyilen 
petasos'a her ne kadar s~k~~ bir surette benzerniyorsa da Tanr~m~z~~ 
hiç olmazsa herhangi bir ba~~ k~yafeti ta~~yan 44  nisbeten mahdut 
Tanr~lar grubuna dahil k~lmaktad~r. 

Sa~~ elindeki cisim ise, pekala Hermes'in normal olarak bu 
vaziyette ta~~d~~~~ kese olabilir. Bu sebepler dolay~siyle daha yeni de-
liller zuhur edinceye kadar, burada Yunan Hermes'ine tahavvül 
etmi~~ olan bir Anadolu Tanr~s~na sahip oldu~umuz gayri muhtemel 
görülemez, bu Tannn~n mahalli ad~n~n tesbiti için di~er ta~lar~n 
ke~fini beklememiz gerekmektedir. 

Ta~~n sol tarafindaki kad~n figürü (Res. 26) baz~~ bak~mdan, 
normal olarak oturur vaziyette tasvir edilen Kybele'yi and~rmak-
tad~r; sa~~ elinin alt~ndaki yuvarlak cisim ise, bu Tanr~çan~n cari 
atribülerinden biri olan "patera"n~n tasviri için niyet edilmi~~ ola-
bilir 45. Fakat Kybele'nin arslanlar~~ burada mevcut de~ildir, bu 
itibarla hüküm verme hususunda beklemek daha emin olur. 

VI. MEN~ELERI BILINMIYEN YAZITLAR 

20. En. No. yok (Res. 27). 
Sonralar~~ bir Müslüman mezar ta~~~ olarak tekrar kullan~lan 

stel (?), yük.: 0.55 m., gen.: 0.26 m., sa~~ taraf~~ k~r~kt~r. Ta~, yeniden 
kullan~ld~~~~ zaman yaz~ t~n alt k~sm~~ kaz~nm~~t~r; üst sa~~ k~s~m ise 
kopar~lm~~ t~r. 

[.] IKAOA[- - -] 
eeaxeXo[- - -] 

vöv 	[.1.7[ - - -] 

[-~ttPov[- 	-] 
5 	övog' 	- - -] 

Odcvoc-rov [- - -] 

dc,  P X Y1 Y e I [ 	-] 

44  M e n de bu gruba dahildir, ancak figürümüzde Men'i ima edecek ba~ka 
hiçbir ~ey mevcut de~ildir. Di~er taraftan, ba~l~k Burdur men~eli olup hâlen An-
talya Müzesinde duran (Robert, Hellenica IX, Lev. VII, 4) bir an~t üzerindeki 
Hermes taraf~ndan giyilen ba~l~~a benzemez de~ildir. 

45  Tanr~çan~n eli, yuvarlak cismi tutmaktan ziyade onun üzerinde sakin bir 
~ekilde durur gibi gözükmektedir ; maamafih kabartma o kadar bozuktur ki bundan 
emin olmak mü~küldür. 
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Bu yaz~tta pek geç pir devre ait vezir~li bir mezar kitabesinin 
enkaz~~ sezilmektedir. Ne kadar bir k~sm~n eksik oldu~u tamamen 
meçhuldür, zira tekrar kullanmak için ta~~n ne kadar~n~n yok edil-
di~i belli de~ildir. Sat~r 5 de apostrof ta~~ üzerine i~aretlenmi~tir. 

VI'. 

Buraya, hâlen Burdur'da Gazi Ilkokulunda muhafaza edilmekte 
olan iki an~ t~~ daha idhal ediyorum. Bunlar~n ne~et yerleri hakk~nda 
hiçbir malûmat verilmemektedir. 

Ucuna do~ru gittikçe daralan büyük blok, yük.: 0.85 m., 
uc gen.: 0.54 m., kaide gen.: o.68 m., kal. 0.59 m. -Ost yüzeyinde 
yuvarlak delik ve kur~un olu~u vard~r. Yaz~t fena halde a~~nm~~ t~r, 
harf yük.: 19-25 mm. 

HoXego[v 	  
oX4.ovoç III[ 	 

[.] CO[- -] cr~ivf3coç cci~'Toi3 El [- -âve]- 
[(m]crev l~zsck T6.)11 TEXV 	g[Vi]- 

1.1.7jÇ X.d p 

Tercümesi : " Polemon 	 Polemon'un o~lu 	  
zevcesi E 	 (bu mezar~~ ) çocuklar~~ ile birlikte hât~ra ve- 
cibesi olarak rekzetti." 

Dörtgen ~eklindeki bir blokun üst parças~, yük.: 0.27 m., 
gen.: 0.55 m., kal.: 0.55 m. Yaz~t~n muhtemelen ba~lam~~~ bulundu~u 
üst k~s~m k~r~kt~r. Harf. yük.: 25-30 mm. 

[6 Ui:va Toti 	-ro5] 
xai rt,XXL6.~vo xal 
(.1.~rrpioc yuvil oci)T0.13 Eocu-
Toiç c'cv01)xav 

Tercümesi : "Gillion dahi tesmiye edilen ( 	 o~lu 	 ) ve 
zevcesi Demetria (bu an~t~~ ) kendilerine ithaf ettiler" 

Nisbeten gayri müteammim olan Gillion ad~~ Bechtel taraf~ndan 
"genç" anlam~~ verilerek aç~klanm~~ t~r (Hist. Personnamen, S. 477): 
kr~. vcoyLXX6q (veor.),W. Fakat bu kelimede "genç" anlam~~ daha 
ziyade mürekkep kelimenin birinci eleman~ndan ne~et etmi~~ gibi 
gözükmektedir ve bu ~ah~s ad~~ Hesychios'da rastlan~lan bir gloss ile 
daha iyi aç~klanabilir : yt.X6ç. k-ep6y0aXp.o : Yani tek gözlü. Bk. 
Hesychios, Latte ne~r. (1953), S. 377. Bu ad ayn~~ zamanda Apollonia 
Pisidiae'de geçer (Sterrett, WE, 597.) 

Son olarak, bana bah~ettikleri de~erli yard~mdan dolay~~ Burdur 
Milli E~itim Müdürü Bay Raif Alt~nok'a ve bilhassa Tarih Ö~ret-
meni Bay ~adi Balakan.'a derin ~ükranlar~m~~ arzetmeyi bir vazife 
telâkki ediyorum; burada yay~nlanm~~~ olan foto~raflar~n büyük bir 
k~sm~~ Bay ~. Balakan taraf~ndan çekilmi~~ bulunmaktad~r. 


